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Y UWAGI OGÓLNE GENERAL NOTES

1.	 Z dniem 1 stycznia 1999 r. na mocy ustawy 
z dnia 24 lipca 1998 r. o wprowadzeniu zasadnic-
zego trójstopniowego podziału terytorialnego 
państwa, (Dz. U. Nr 96 poz. 603) wprowadzono 
nowy zasadniczy trójstopniowy podział teryto- 
rialny państwa, którego jednostkami są: gminy, 
powiaty i województwa. 

1.	 On 1 January 1999 a new fundamental 
three-tier territorial division of the country (The 
Act on the introduction of the basic three-tier ter-
ritorial division of the state Journal of Laws No. 96 
item 603 of 24 July 1998) was introduced, the enti-
ties of which are: gminas, powiats and voivodships. 

Gmina jest podstawową jednostką terytorialne-
go podziału kraju. Jednostkami pomocniczymi 
w gminach są m.in. sołectwa, których organizację 
i zakres działania określa właściwa rada gminy od-
rębnym statutem.

A gmina is a basic unit of the country’s territorial 
structure. Auxiliary entities in gminas are, among 
others, village administrator’s offices. Their organi-
zation and scope of activity is outlined by individu-
al gmina councils in a separate statute.

2.	 Kadencja prezydentów, burmistrzów, wój- 
tów oraz rad gmin, rad miejskich na prawach 
powiatu i rad powiatów trwa 5 lata, licząc od dnia 
wyborów.

2.	 Term of presidents, mayors, village mayors 
as well as gmina councils, city councils in cities with 
powiat status and powiat councils lasts 5 years, 
starting from the day of election.

3.	 Prezentowane informacje o administracji 
publicznej dotyczą zatrudnienia i wynagrodzeń 
w administracji państwowej i samorządu tery-
torialnego oraz samorządowych kolegiach 
odwoławczych i  obejmują jednostki zaliczane 
według PKD 2007 do grupy „Administracja public-
zna oraz polityka gospodarcza i społeczna” w sekcji 
„Administracja publiczna i obrona narodowa; 
obowiązkowe zabezpieczenia społeczne”.

3.	 Information presented concerning public 
administration involves employment and wages 
and salaries in the state administration, local gov-
ernment administration and local government 
appeal councils and covers entities included, in 
accordance with NACE Rev. 2, in the group ”Pub-
lic administration and economic and social policy” 
in the section ”Public administration and defence; 
compulsory social security”.

Do administracji samorządu terytorialnego zalicza się: Local government administration comprises:
1)	 gminy i miasta na prawach powiatu: 1)	 gminas and cities with powiat status:

—— urzędy gmin i jednostki pomocniczej 
działalności usługowej (np. jednostki usług 
komunalnych oraz od 2009 r. zarządy dróg),

—— gmina offices and auxiliary service units 
(e.g., municipal service entities and since 
2009 public road boards),

—— urzędy miast na prawach powiatu i jed-
nostki pomocniczej działalności usługowej 
(np. ośrodki dokumentacji geodezyjno-kar-
tograficznej oraz od 2009 r. zarządy dróg);

—— offices of cities with powiat status and aux-
iliary service units (e.g., geodetic and carto-
graphic documentation centres and since 
2009 public road boards);

2)	 powiaty, tj. starostwa powiatowe i jednostki 
pomocniczej działalności usługowej (np. urzędy 
pracy, zarządy dróg);

2)	 powiats, i.e., powiat starost offices and auxilia-
ry service units (e.g., labour offices, public road 
boards);

3)	 województwa, tj. urzędy marszałkowskie i wo-
jewódzkie samorządowe jednostki organizacyj-
ne (np. urzędy pracy, zarządy melioracji i urzą-
dzeń wodnych oraz od 2009 r. zarządy dróg).

3)	 voivodships, i.e., marshals’ offices and voivod-
ship government organizational entities (e.g., 
labour offices, drainage and water facility 
boards and since 2009 public road boards).

4.	 Dane o przeciętnych wynagrodzeniach 
w administracji państwowej nie uwzględniają 
wynagrodzeń osób zatrudnionych w placówkach 
zagranicznych.

4.	 Data concerning average wages and sala-
ries in the state administration do not include 
wages and salaries of persons employed in foreign 
entities.

5.	 Grupowania radnych według grup zawodów 
dokonano na podstawie klasyfikacji zawodów 
i specjalności wprowadzonej z dniem 1 stycznia 
2015 r. rozporządzeniem Ministra Pracy i Polityki 
Społecznej z dnia 7 sierpnia 2014 r. w sprawie 
klasyfikacji zawodów i specjalności na potrzeby 
rynku pracy oraz jej stosowania (Dz.U. 2014, poz. 
1145). 

5.	 The grouping of councillors by groups of 
professions is made on the basis of the Classifica-
tion of Occupations and Specialities for needs of 
labour market introduced on 1 January 2015 by 
a regulation of the Minister of Labour aind Social 
Policy of 7 August 2014 (Journal of Laws 2014, item 
1145).

6.	 Miasto Szczecin będąc miastem na prawach 
powiatu realizuje zadania wynikające z ustawy 
z dnia 8 marca 1999 r. o samorządzie gminnym 
(tekst jednolity Dz. U. 2016, poz. 446) oraz ustawy 
z dnia 5 czerwca 1998 r. o samorządzie powiato- 
wym (tekst jednolity Dz. U. 2016, poz. 814).

6.	 Szczecin as a city with powiat status, fulfills 
responsabilities ensuing from the Act of Gmina 
Self-Government dated 8 March 1999 (uniform 
text Journal of Laws 2016, item 446) and the Act of 
Powiat Self-Government dated 5 June 1998 (uni-
form text Journal of Laws 2016, item 814).

Organem wykonawczym gminy jest Prezydent 
Miasta, który przy pomocy Urzędu Miasta 
wykonuje uchwały Rady Miasta Szczecin oraz inne 
zadania określone przepisami prawa.

The gmina’s executive body is the President of 
the City, who with the aid of the City Hall executes 
resolutions of the City Council, as well as other 
tasks determined by legislation.
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TABL. 1 /24/.	 RADNI WEDŁUG PŁCI I WIEKU 

Stan w dniu 31 grudnia 
COUNCILLORS BY SEX AND AGE 
As of 31 December

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 2010 2015 2017 2018

2019

ogółem
total

mężczyźni
males

kobiety 
females

O G Ó Ł EM ���������������������������������������������� 31 31 31 31 30 19 11
T O TA L

29 lat i mniej�������������������������������������������� 3 1 1 3 3 2 1
years and less

30 – 39������������������������������������������������������ 11 4 4 5 4 3 1

40 – 59������������������������������������������������������ 14 18 16 9 9 6 3

60 lat i więcej������������������������������������������ 3 8 10 14 14 8 6
years and more

TABL. 2 /25/.	 RADNI WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
Stan w dniu 31 grudnia
COUNCILLORS BY EDUCATIONAL LEVEL 
As of 31 December

WYKSZTAŁCENIE 2010 2015 2017 2018 2019 EDUCATIONAL LEVEL

O G Ó Ł EM ���������������������������������������������� 31 31 31 31 30 T O TA L

Wyższe������������������������������������������������������ 28 27 27 27 27 Tertiary

Średnie������������������������������������������������������ 3 4 4 4 3 Secondary

Zasadnicze zawodowe�������������������������� – – – – – Basic vocational

TABL. 3 /26/.	 RADNI WEDŁUG GRUP ZAWODÓW 
Stan w dniu 31 grudnia 
COUNCILLORS BY OCCUPATIONAL GROUPS 
As of 31 December

GRUPY ZAWODÓW
OCCUPATIONAL GROUPS

2010 2015 2017 2018 2019 2010 2015 2017 2018 2019

w liczbach bezwzględnych
in absolute numbers

w odsetkach
in percent

O G Ó Ł E M������������������������������������������� 31 31 31 31 30 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0
T O T A L

Przedstawiciele władz publicznych, 
wyżsi urzędnicy i kierownicy��������� 13 1 2 4 4 41,9 3,2 6,5 12,9 13,4

Managers

Specjaliści ��������������������������������������������� 16 26 25 24 24 51,6 83,9 80,6 77,4 80,0
Professionals

Technicy i inny średni personel��������� 1 3 3 – – 3,2 9,7 9,7 – –
Technicians and associate profes-

sionals

Pracownicy biurowi����������������������������� – 1 1 2 1 – 3,2 3,2 6,5 3,3
Clerical support workers

Pozostali niesklasyfikowani��������������� 1 – – 1 1 3,2 – – 3,2 3,3
Others unclassified
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Y TABL. 4 /27/.	 DECYZJE ADMINISTRACYJNE WYDANE PRZEZ WYDZIAŁY URZĘDU 
MIASTA SZCZECIN
ADMINISTRATIVE DECISIONS PASSED BY DEPARTMENTS OF THE SZCZE-
CIN CITY HALL

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION

Ogółem
Total

Odwołania i zażalenia
Appeals and complaints

2017 2018 2019 2017 2018 2019

O G Ó Ł E M������������������������������������������������������������������������������������ 231270 245326 246007 368 321 257
T O T A L
Wydane przez wydziały i biura na prawach wydziałów���� 231097 245160 245843 368 320 257
Passed by Departments of the City Hall
Wydział Zarządzania Projektami (WZP) a���������������������������������� 1 – – – – –
Department of Project Management  a

Wydział Organizacyjny (WO)������������������������������������������������������ – 2 1 – 1 –
Organisational Department
Biuro Obsługi Interesantów (BOI)���������������������������������������������� 87935 103045 3045 106 76 9
Customer Service Center
Urząd Stanu Cywilnego (USC)���������������������������������������������������� 404 440 514 – – –
Registry Office
Wydział Oświaty (WO)���������������������������������������������������������������� 4998 2320 1970 11 11 22
Department of Education
Wydział Kultury (WK)������������������������������������������������������������������ 53 38 44 – – –
Department of Culture
Wydział Sportu (WS)�������������������������������������������������������������������� 44 29 28 – – –
Department of Sport
Wydział Spraw Społecznych (WSS) ������������������������������������������ 155 566 33 2 7 –
Department of Social Affairs
Biuro Dialogu Obywatelskiego (BDO) b Biuro ds. Organiza-

cji Pozarządowych (BOP)��������������������������������������������������������� 38 33 69 – – –
Civil Dialogue Office b

Wydział Inwestycji Miejskich a  (WIM)�������������������������������������� 21 113 94 3 – –
Urban Investment Department a

Wydział Urbanistyki i Administracji Budowlanej (WUiAB) 2916 2705 2720 45 20 15
Department of Urban Planning and Building Administration
Biuro Geodety Miasta (BGM)���������������������������������������������������� 276 275 250 3 – 1
City Geodesist Office
Wydział Mieszkalnictwa i Regulacji Stanów Prawnych 

Nieruchomości a  (WMiRSPN)�������������������������������������������������� 59 67 59 3 – –
Department of Housing and Regulation of Real Estate Law a

Wydział Zasobu i Obrotu Nieruchomościami (WZiON)�������� 293 211 305 16 – 11
Department of Real Estate Resources 
Wydział Gospodarki Komunalnej (WGK) �������������������������������� 2112 770 108 4 5 –
Department of Municipal Economy 
Wydział Podatków i Opłat Lokalnych (WPiOL)������������������������ 128292 130975 128988 124 468 111
Department of Taxes and Local Charges
Wydział Egzekucji Administracyjnej (WEA) ���������������������������� 2409 2480 1709 51 32 24
Department of Administrative Execution
Wydział Zarządzania Kryzysowego i Ochrony Ludności 

(WZKiOL)������������������������������������������������������������������������������������ 1091 1091 2329 – – –
Department of Crisis Management and Citizen Protection
Wydział Spraw Obywatelskich (WSO) c������������������������������������ – – 102716 – – 57
Department of Civil Affairs c

Wydział Ochrony Środowiska (WOŚ) d������������������������������������� – – 861 – – 7
Department of Environment Protection d

Wydane przez biura na prawach samodzielnych refera-
tów: 179 166 164 – 1 –

Passed by other organisational units
Biuro Miejskiego Konserwatora Zabytków  (BMKZ)�������������� 171 166 164 – 1 –
Office of City Monuments Conservator
Biuro Informacji Publicznej  (BIP) ���������������������������������������������� 2 – – – – –
Office of Public Information
a  Do 25 marca 2019 r. Biuro Strategii (BS).  b  Do 31 stycznia 2018 r. Biuro Organizacji Pozarządowych (BOP).  c  Do 25 marca 2019 r. 
Wydział Gospodarki Komunalnej i Ochrony Środowiska (WGKiOŚ). d Powstał od 25 marca 2019 r.
Ź r ó d ł o: dane Urzędu Miasta Szczecin.
a  Until 25 March, 2019 Strategy Office.  b  Until 31 January, 2019 Non-Governmental Organisations Office.  c  Until 25 March, 2019 
Department of Municipal Economy and Environment Protection. d  Created from 25 March, 2019. 
S o u r c e: data of the Szczecin City Hall.
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TABL. 5 /28/.	 DZIAŁALNOŚĆ RADY MIASTA

ACTIVITIES OF THE CITY COUNCIL

WYSZCZEGÓLNIENIE
SPECIFICATION 2010 2015 2017 2018 2019

Odbyte posiedzenia (sesje) ������������������������������� 21 14 13 16 12
Held sessions

Podjęte uchwały ������������������������������������������������� 332 339 426 323 409
Resolutions passed

Ź r ó d ł o: dane Urzędu Miasta Szczecin.
S o u r ce : data of the Szczecin City Hall.

TABL. 6 /29/.	 SKARGI I WNIOSKI ZŁOŻONE W URZĘDZIE MIASTA SZCZECIN
COMPLAINTS AND MOTIONS LODGED IN THE SZCZECIN CITY HALL

WYKSZTAŁCENIE 2010 2015 2017 2018 2019 EDUCATIONAL LEVEL

O G Ó Ł EM �������������������������� 354 234 183 135 162 T O TA L

w tym: of which:

Załatwione w Urzędzie 
przez jednostki orga- 
nizacyjne gminy  
m. Szczecin ���������������������� 313 193 144 111 132

Settled in City Hall by or-
ganisational units of the 
municipality of Szczecin

pozytywnie���������������������� 55 42 27 22 27 positively

negatywnie���������������������� 115 150 116 83 99 negatively

w inny sposób������������������ 143 1 1 6 6 in the other way
Przekazane do załatwie-

nia poza Urząd ���������������� 41 41 39 24 30
Delegated to settle out 

of the City Hall

Ź r ó d ł o: dane Urzędu Miasta Szczecin.
S o u r c e:  data of the Szczecin City Hall.

TABL. 7 /30/.	 REALIZACJA NIEKTÓRYCH ZADAŃ STRAŻY MIEJSKIEJ
REALIZATION OF SELECTED TASKS OF MUNICIPAL GUARD

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 2010 2015 2017 2018 2019

Liczba wniosków o ukaranie����������������������������������������������������� 2286 3011 677 703 951
Number of applications for adjudication  of a penalty

Liczba osób ukaranych mandatami karnymi ��������������������� 18689 15165 10802 10456 14803
Number of persons punished with punitive mandates

Kwota nałożonych mandatów karnych w tys. zł������������������� 3074255 2300860 1164010 1096760 1647360
Amount of imposed punitive mandates in thousand PLN

Liczba udzielonych upomnień – pouczeń a ��������������������������� 7047 5419 5620 6251 9801
Number of granted admonitions a

Liczba osób wylegitymowanych����������������������������������������������� 28022 23785 17099 17410 25555
Number of identified persons

a  Przy wykroczeniach o mniejszej szkodliwości społecznej.
Ź r ó d ł o: dane Urzędu Miasta Szczecin.
a In offences with exiguous social harmfulness.
S o u r c e:  data of the Szczecin City Hall.
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